
Scaricatori di condensa  
elettronici per aria compressa
ecodrain serie ED 3000



Perché gli scaricatori 
di condensa
Gli scaricatori di condensa elettro nici con il controllo di 
livello, assicurano uno scarico efficiente della condensa, 
senza perdite d’aria.

La condensa  si accumula  nel serbatoio di raccolta (1) integrato 
nello scaricatore. 
Un controllore di livello elettronico (2) esamina continuamente 
il livello. Quando si raggiunge il livello massimo, una valvola 
(3), anch’essa integrata nello scaricatore, si apre e permette alla 
condensa di fuoriuscire. Quando si raggiunge il livello minimo 
di condensa la valvola si richiude precludendo la possibilità di 
perdita di aria compressa.

Gli scaricatori di condensa elettronici con valvola di scarico a 
diaframma, assicurano un’affidabile scarico della condensa. 

Una ampia  sezione  di passaggio (4) fa defluire all’esterno la 
condensa in modo tale che i contaminanti contenuti in essa 
fuoriescano facilmente prolungando così la vita dello scari-
catore ed evitando l’intasamento. Allo stesso tempo si evita la 
formazione di una emulsione che richiederebbe un sistema di 
trattamento della condensa  costoso. 

Gli scaricatori di condensa elettro nici con  contatto di  allar-
me controllano il drenaggio della condensa
 
Se la condensa non può essere sca ricata il controllo elettronico 
(5) dello scaricatore segnala un allarme. Questo permette di 
evitare che la condensa passi nel sistema di aria compressa e 
quindi nella linea produttiva causando danni ingenti.
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Il tempo di apertura della valvola è troppo corto, o gli intervalli di aper-
tura risultano essere troppo lunghi: la condensa non defluisce bene. 
PRESENZA DI CONDENSA NELLE TUBAZIONI DI ARIA COMPRESSA.
Il tempo di apertura della valvola è troppo lungo, o gli intervalli di aper-
tura risultano essere troppo brevi: la valvola rimane aperta anche se la 
condensa è esaurita. SI HA UNA PERDITA DI ARIA COMPRESSA

Il sistema di controllo dello scaricatore evita sprechi di energia e di soldi

Dati del calcolo:
Sezione trasversale della valvola
di scarico: ø 3 mm. 
Dati riferiti alla portata di 
600 l/min pressione 8 bar. 
Potenza del compressore: 4,4 Kw. 
Costi energetici: 0,07 Euro/kWh.   

Se lo scarico della condensa non 
viene gestito da un controllo di livel-
lo, bensì da un temporizzatore, i 
tempi di scarico sono preimpostati e 
fissi.
Siccome il quantitativo di condensa 
prodotta è variabile (estate/inverno, 
carico pieno/parziale), l’uso di uno 
scaricatore temporizzato può causare 
i seguenti problemi:
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Quando si effettua la scelta di uno scaricatore, bisogna considerare che la quantità di condensa da scaricare 
varia notevolmente tra aftercooler (lo scaricatore viene posto sull’aftercooler stesso o su un separatore ciclo-
nico installato subito a valle), essiccatore frigorifero e filtri (dai quali vengono scaricati i contenuti residui di 
olio e piccole quantità di condensa.

Il dimensionamento degli scaricatori 
di condensa

1. Dimensionamento standard:
 II dimensionamento standard viene effettuato sulla base delle seguenti condizioni operative:
 Temperatura ambiente all’aspirazione:  25°C, umidità relativa : 60 %
 Pressione di esercizio:  7 barg
 Temperatura aria compressa in uscita dall’aftercooler:  35 °C
 Punto di rugiada essiccatore frigorifero:  + 3 °C
 
 Esempio:
 Compressore da 2.000 m3/h (1 bara 20 °C), operante alle condizioni sopraesposte:

 Scaricatore per aftercooler: ED3100 (1,800 - 6,000 m3/h) 
 Scaricatore per essiccatore frigorifero: ED3030 (840 - 3,600 m3/h) 
 Scaricatore per filtri: ED3004 (720 - 2,400 m3/h) 



2. Dimensionamento dedicato
 Questo metodo permette il dimensionamento dello scaricatore alle effettive condizioni climatiche e operative che 
 possono differire dalle condizioni standard di riferimento.

 Esempio:  Compressore da 2.000 m3/h (1 bar(a), 20 °C), pressione di lavoro 10 barg. Temperatura media
 estiva 30 °C, umidità relativa 70 %.

 Fattore di conversione aftercooler:  0,5 (vedi tabella) 
 Fattore di conversione essiccatore frigorifero: 2,2 (vedi tabella) 
 Fattore di conversione filtro:  sempre 10 

 Scaricatore aftercooler:  2.000 m3/h ÷ 0.5 = 4.000 m3/h (riferito alla capacità del compressore/aftercooler)
 Scaricatore essiccatore frigorifero:  2.000 m3/h ÷ 2.2 = 910 m3/h (riferito alla capacità del compressore/aftercooler)
 Scaricatore filtro:  2.000 m3/h ÷ 10 = 200 m3/h (riferito alla capacità del compressore/aftercooler)

 Scaricatore aftercooler: ED3100 (1.800 - 6.000 m3/h)
 Scaricatore essiccatore frigorifero:  ED3030 (420 - 1.800 m3/h)
 Scaricatore filtro: ED3004 (fino a 240 m3/h)

Tutti i fattori di conversione si riferiscono alla capacità dello scaricatore installato sotto un aftercooler, tenendo conto di una temperatura in uscita dall’aftercooler 
di 10 °C superiore alla temperatura ambiente e ad un punto di rugiada di 3 °C relativamente all’essiccatore frigorifero

                     ambiente/aspirazione
                      (Temperatura media estiva/umidità relativa) 

      Compressore/Aftercooler         Essiccatore frigorifero
Pressione
di esercizio

15 °C
40 %

20 °C
50 %

25 °C
60 %

30 °C
70 %

35 °C
80 %

15 °C
40 %

20 °C
50 %

25 °C
60 %

30 °C
70 %

35 °C
80 %

4 bar 16,5 3,4 1,5 0,8 0,5 2,6 1,8 1,3 1,0 0,7
6 bar 4,8 2,1 1,1 0,6 0,4 3,6 2,5 1,8 1,4 1,0
8 bar 3,4 1,7 0,9 0,6 0,4 4,7 3,3 2,4 1,8 1,3
10 bar 2,9 1,5 0,9 0,5 0,3 5,7 4,0 2,9 2,2 1,6
12 bar 2,6 1,4 0,8 0,5 0,3 6,8 4,7 3,4 2,6 1,9
14 bar 2,5 1,3 0,8 0,5 0,3 7,8 5,5 4,0 2,9 2,2
16 bar 2,4 1,3 0,8 0,5 0,3 8,9 6,2 4,5 3,3 2,5
25 bar 2,1 1,2 0,7 0,5 0,3 13,5 9,5 6,9 5,1 3,9
50 bar 1,9 1,1 0,7 0,4 0,3 26,6 18,6 13,5 10,0 7,6





Sensore di livello a  
controllo magnetico

Il sensore, in base al livello raggiunto 
dalla condensa, comanda l’apertura 
della valvola. Il segnale viene dato:

-	 indipendentemente dal tipo di con- 
	 densa (olio, acqua o miscela)
-	 indipendentemente dalla pressio-	
	 ne di esercizio

Il serbatoio di raccolta condensa, 
integrato nello scaricatore viene 
sempre utilizzato al meglio della sua 
capacità.

Il numero di cicli di scarico è quindi 
ottimizzato con un prolungamento 
della vita dello scaricatore. 
Non è richiesta nessuna calibratura!

Griglia di trattenimento 
impuità

La griglia di trattenimento delle 
impurità, integrata tra il controllo di 
livello e la valvola di scarico, ha le 
seguenti funzioni:

-	 trattiene i contaminanti che  
	 potrebbero danneggiare la valvola   
	 di scarico		   
-	 segnala un allarme (anche se 		
	 sulla griglia ci sono impurità)
-	 permette di effettuare una puli- 
	 zia facile e rapida dello scaricatore.

Ciò permette che lo scaricatore di 
condensa lavori in sicurezza. Inoltre 
siccome la condensa viene fatta 
defluire in pressione attraverso la 
griglia, questa ultima  non avrà biso-
gno di essere pulita durante  gli inter-
valli di manutenzione ordinaria.

Ingresso condensa ruotabile con 
possibilità del collegamento diretto 
dell’aria di compensazione

-	 lo scaricatore può essere collega-	
	 to in alto o di lato.
- 	semplice rotazione della connes-	
	 sione di ingresso.

Collegamenti amovibili per 
facili installazioni e riparazioni

-	 L’ ED3002 può essere rimosso 
	 insieme all’involucro inferiore del  
	 filtro.
-	 Può essere rimosso rapidamente e  
	 facilmente dal suo luogo di installa	
 
	 zione
-	 La riparazione può essere effettuata 
	 comodamente 

L’effetto più immediato che un opera-
tore o manutentore può notare, è che 
con l’ecodrain serie ED3000, durante 
gli interventi sul campo non avrà più 
problemi alle ginocchia e alla schiena!

Scaricatori di condensa elettronici
Serie ecodrain ED3000

Controllo di livello magnetico per 
ottimizzare lo scarico della condensa 
senza perdite d’aria.

Griglia di trattenimento delle impu-
rità, posta tra il misuratore di livello 
e la valvola di scarico integrata con 
segnalazione di allarme.

Ampia sezione della valvola di
scarico e pilota di controllo della 
condensa per un funzionamento 
duraturo.

Contatto pulito di allarme 
(eccetto per ED3002, ED 3004)



Spinotti
(per rapido allacciamento)

Kit per installazione

Specifiche tecniche

Campo di applicazione: aria compressa fino a 16 bar con presenza di condensa  normale

Pesi e dimensioni:

ED3002
0,5 kg

ED3007
1,0 kg

ED3004
0,6 kg

ED3030
1,1 kg

ED3100
1,5 kg

*1	 riferita a 1 bar (a) 20 ° C, a 7 bar pressione di esercizio, aspirazione aria 25° C a 60% umidità relativa, temperatura uscita aftercooler 35° C, punto di 
	 rugia da in pressione essiccatore frigorifero 3° C

*2	 A condizione che la condensa prodotta da aftercooler ed essiccatore frigorifero sia già stata scaricata a monte del filtro

Versione standard con connessione BSP (G) ed alimentazione 230V/50-60Hz (230).
In alternativa sono disponibili le seguenti versioni: con connessione NPT (N) alimentazione 115V/50-60 Hz (115) o 24V 50-60Hz (024).24V DC su 
richiesta. 

Avvertenza in caso di alimentazione instabile:
Si raccomanda di utilizzare unità a 24VDC con alimentazione adeguata in caso di installazioni in reti caratterizzate da elevata fluttuazione della 
tensione o interferenze da alta frequenza (a causa di istantanei picchi o buchi di tensione). Ciò assicurerà un funzionamento duraturo e affidabile 
anche in caso di condizioni di alimentazione sfavorevoli. 

Accessori disponibili:

Service Kit

Portata *1

Modello Compressore
con aftercooler

Essiccatore
 frigorifero

Filtro 
*2 Max.pressione 

di esercizio
Temperatura Attacchi

ED3002 G 230 --- --- 720 m3/h 16 bar 1 – 60 °C G 3/8

ED3004 G 230 240 m3/h 480 m3/h 2.400 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 1 x G 1/2, G 1/8

ED3007 G 230 420 m3/h 840 m3/h 4.200 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8

ED3030 G 230 1.800 m3/h 3.600 m3/h 18.000 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8

ED3100 G 230 6.000 m3/h 12.000 m3/h 60.000 m3/h 16 bar 1 – 60 °C 2 x G 1/2, G 1/8
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